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Hanoi, 26 February, 2026

THONG BAO
(Vé ngay ding ky cudi cing dé thuc hién quyén)
NOTICE
(Regarding the record date to exercise Shareholders’ Rights}

Kinh gifi: TONG CONG TY LUU KY VA BU TRU CHUNG KHOAN VIET NAM
To: VIETNAM SECURITIES DEPOSITORY AND CLEARING CORPORATION

Tén T8 chic phat hanh:  TONG CONG TY €O PHAN TAI BAO HIEM HA NOI

Name of the Issuer: Hanoi Reinsurance Joint Stock Corporation

Tén giao dich: Hanoi Re

Tru s chinh: Tang 25, tda nha PVI, L6 VP2 khu nha & va Cong trinh céng cong

Yén Hbda, phutng Cau Gidy, Thanh pho Ha Noi

Address: Floor 25, PVI Tower, Lot VP2, Yen Hoa Housing and Public Works

Area, Cau Giay Ward, Hanoi City, Vietnam

Pién thoai/Tel: (84-24) 3734 2828

Fax: (84-24) 3734 2626

Chung t8i thdng bdo dén Téng cdng ty Luu ky va BU tris Chiing khodn Viét Nam
(VSDC) ngay ding ky cudi cung dé 14p danh sach ngudi sé hiru chung khodn sau:

We hereby notify the Vietnam Securities Depository and Clearing Corporation
(VSDC} of the record date for finalizing the list of securities holders as follows:

Tén ching khodn: Cé phiéu Téng cbng ty CS phan T&i bao hiém Ha Noi
Name of security: Shares of Hanoi Reinsurance Joint Stock Corporation
M3 chidng khoan/Ticker symbol: PRE

Loai ching khodn: Cé phiéu phd théng

Type of security: Common shares

Ménh gi3 giao dich: 10.000 déng/ cd phan

Par value: VND 10,000 per share

San giao dich: HNX

Stock exchange: Hanoi Stock Exchange (HNX}
Ngay ding ky cudi cing/ The record date: 20/03/2026
1. Ly do va muc dich/ Reason and Purpose
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Hanoi Re%

— Tham di hop Dai hdi ddng cb dbng thudng nién ndm 2026/ To attend the
2026 Annual General Meeting of Shareholders.
2. N&i dung cu thé/ Detailed information
— Ty lé thuc hién: 1:1 (01 c6 phiéu — 01 quyén biéu quyét)
Exercise ratio: 1:1 (01 share — 01 voting right}
— Thdi gian thuyc hién: Trong thdang 04/2026 {du kién ngay 16/04/2026)
Implementation time: In April 2026 (expected on April 16, 2026)
- Dia diém thyc hién: Tda nha PVI, L6 VP2, Khu Nha & va Céng trinh céng
cdng Yén Hoa, Phudng Cau Gidy, Thanh phé Ha Nbi.
Venue: PVI Tower, Lot VP2, Yen Hoa Residential and Public Works Area,
Cau Giay Ward, Hanoi City
— N&i dung hop: Hop Pai hdi déng cé ddng thudng nién ndm 2026 (Nbi b
dung chi tiét Céng ty sé théng bdo tai Thu mdi tham du Dai héi cho cdc c6 &)y
déng) g
Meeting agenda: 2026 Annual General Meeting of Shareholders (Detailed™
contents will be notified to shareholders in the Meeting Invitation Letter).

Dé nghi VSDC I3p va guii cho Céng ty ching t8i danh sdch ngudi s& hitu ching
khodn tai ngay ding ky cudi cung néu trén qua céng giao ti€p dién tir theo ding quy
dinh.

We kindly request VSDC to prepare and send us the list of securities holders as
of the above record date via the electronic communication portal in accordance with
applicable regulations.

Chung téi cam két nhitng thong tin vé ngudi sé hitu trong danh sich sé dugc si
dung ddng muc dich va tudn thd cdc quy dinh cia VSDC. Céng ty chiing tbi sé hoan
toan chiu trich nhiém trudc phdp luit néu cé vi pham.

We hereby undertake that the information on securities holders in the list will be
used for the proper purpose and in compliance with VSDC'’s regulations. Our Company
shall take full legal responsibility for any violation.

NGUGOI DAl DIEN THEO PHAP LUAT
THE LEGAL REPRESENTATIVE OF THE

Ngi nhan/ Recipients:

- Nhu trén/ As stated above;

- UBCKNN (d@é b/cdo)/ SSC (for reporting)
- TGD (&é biét)/ CEO (for information);

- Luu VT, 1./ Archived Admin, 1 copy.

o -~ ...
Tai lidu dinh kém/ Attachments: Fhing Tuin Hién

- Nghi quyét HDQT 56 04/NQ-Hanoi Re. CHU TICH BOI BONG QUAN TRI
Board of Directors’ Resolution No. 04/NQ-Hanoi Re.
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TONG CONG TY CO PHAN CONG HOA XA HOI CHU NGHIA VIET NAM

TAI BAO HIEM HA NOI Déc¢ Iap - Ty do - Hanh phic
HANOI REINSURANCE JOINT SOCIALIST REPUBLIC OF VIETNAM
STOCK CORPORATION Independence - Freedom - Happiness
S6/No.: 04/NQ-Hanoi Re Ha N&i, ngay 26 thang 02 nam 2026
Hanoi, 26th February, 2026
NGHI QUYET
RESOLUTION

Vé viéc triéu tdp hop Dai hdi déng c6 déng thudng nién nam 2026
Regarding the convening of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders

HOI DONG QUAN TR|
TONG CONG TY CO PHAN TAI BAO HIEM HA NOI
BOARD OF DIRECTORS
HANOI REINSURANCE JOINT STOCK CORPORATION

CONG TY €
TAI BAC

Can ¢’ Ludt Doanh nghiép s6 59/2020/QH14 ngay 17/06/2020; !
HA I

Pursuant to the Law on Enterprises No. 59/2020/QH14 dated 17 June 2020;

Cin c Gidy phép Thanh Ip va Hoat déng cba Téng céng ty Cé phan Tai ba
hiém Ha Nbi s6 86 GP/KDBH do B& Tai chinh cdp 1an ddu ngay 01/10/2013 va cédc Giay
phép diéu chinh;

Pursuant to the License for Establishment and Operation of Hanoi Reinsurance
Corporation No. 86/GP/KDBH issued by the Ministry of Finance on 01 October 2013 and
its amendments;

Can cu Piéu Ié cla Tdng cbéng ty C6 phan T4&i bao hiém Ha Ni (Hanoi Re});

Pursuant to the Charter of Hanoi Joint Stock Reinsurance Corporation (Hanoi Re);

Can cd Bién ban kiém phiéu I8y v kién céc thanh vién Hi déng quan tri (HDQT)
Hanoi Re s6 03/BBKP-Hanoi Re ngay 26/02/2026,

Pursuant to the Vote Counting Minutes No. 03/BBKP-Hanoi Re dated 26/02/2026;

QUYET NGHI:
RESOLVES:
Piéu 1: Théng qua viéc tridu tdp hop Pai hdi déng ¢b ddng thudng nién ndam 2026 cla
Hanoi Re nhu sau:

- Ngay ding ky cudi cung dé chdt danh sdch cd déng: 20/03/2026;

- Thdi gian té chdc hop Pai hdi déng cé ddng thudng nién nim 2026: Trong
thang 04/2026 (du kién ngay 16/04/2026);

- Dia diém té chidc hop Dai héi déng c6 déng thudng nién nam 2026: Toa nha
PVI, L6 VP2, Khu Nha & va Céng trinh céng cbng Yén Hoa, Phudng Cau Giay,
Thanh phd Ha Nai.
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Article 1: To approve the convening of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders

of Hanoi Re as follows:
The record date for finalizing the list of shareholders: March 20, 2026;
The time of the 2026 Annual General Meeting of Shareholders: In April 2026
(expected on April 16, 2026);
The venue of the 2026 Annual General Meeting of Sharehoiders: PVI Tower,
Lot VP2, Yen Hoa Residential and Public Works Area, Cau Giay Ward, Hanoi

City.

Diéu 2: Giao Chu tich HDQT quyét dinh diéu chinh ngay dang ky cudi clng dé chét danh

sdch c8 déng néu cén thiét, thdi diém cu thé hop Dai hdi déng cd déng thudng
nién nam 2026, thyc hién céc tha tuc lién quan dén chét danh sdch cé dong dé
té chic hop Dai héi déng cb ddng thudng nién ndm 2026, chuan bj tai liéu va
thuc hién té chdc hop Pai hdi déng ¢8 déng thudng nién nam 2026 theo ding
quy dinh ndi bé ctia Hanoi Re va Phép lujt.

Article 2: To authorize the Chairman of the Board of Directors to decide on any

Piéu 3:

adjustment to the record date for finalizing the list of shareholders if necessary;
to determine the specific date of the 2026 Annual General Meeting of
Shareholders; to carry out procedures related to the finalization of the
shareholder list for the purpose of convening the 2026 Annual General Meeting -
of Shareholders; and to prepare meeting materials and organize the 2026
Annual General Meeting of Shareholders in compliance with the internal
regulations of Hanoi Re and applicable laws.

Nghi quyét nay cé hiéu luc ké tir ngay ky. Céc thanh vién Héi déng quan tri, Téng
Gidm d8c, cic Phé Téng Gidm déoc, K& todn trudng chiu trdch nhiém thuc hién
Nghi quyét nay.

Article 3: This Resolution shall take effect from the date of signing. Members of the Board

Ndi nhin:

- Nhu Diéu 3;

- Luu VT, HDQT, 2.

Recipients:

- As stated in Article 3;

- The Office of Documentation, BOD, 2.

of Directors, the Chief Executive Officer, Deputy Chief Executive Officers, and
the Chief Accountant shall be responsible for the implementation of this
Resolution.

TM. HOI PONG QUAN TR|
CHU TICH
FOR AND ON BEHALF OF THE BOARD

i
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